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O‘ZBEK TILI KORPUSLARI SEMANTIK KENGAYTMASIDA “BOSH” 

LEKSEMASINING SEMANTIK IZOHLARIDAN FOYDALANISH 

XUSUSIDA 

AXMEDOVA Dildora  

f.f.f.d. (PhD), BuxDU doktoranti 

daxmedova77@gmail.com 

 

 Annotatsiya: ushbu maqolada o‘zbek tili korpuslari semantik 

kengaytmasida so‘zning o‘z va ko‘chma ma’nosini izohlashda foydalanuvchi 

uchun qulaylikka erishish masalasi yoritilgan. “Bosh” leksemasining semantik 

izohlarini semantik kengaytmada ifodalash usuli ko‘rsatib berilgan.  

 Kalit so‘zlar: korpus, annotatsiyalash, semantik kengaytma, lug‘at 

maqolasi, kengayish/kichrayish funksiyasi, ma’lumotlar bazasi. 

Abstract: in this article, the issue of achieving convenience for the user in 

interpreting the literal and figurative meaning of the word in the semantic 

extension of the Uzbek language corpora is covered. The method of expressing the 

semantic explanations of the lexeme "head" in the semantic extension is shown. 

 Keywords: corpus, annotation, semantic extension, dictionary article, 

expand/collapse function, database. 

 

 Lingvistik korpuslarning o‘ziga xos xususiyati shundan iboratki, ma’lum bir 

birlik haqida (korpus imkoniyatidan kelib chiqqan holda) turli xildagi 

axborot/ma’lumotni olish imkoniyati mavjud. Chuqur annotatsiyalangan 

korpuslarda istalgan so‘z tanlansa, bu so‘z haqida fonetik, morfologik, leksik, 

grammatik va boshqa ma’lumotlarni olish imkoni paydo bo‘ladi. Bunday 

ma’lumotlar sirasida semantik ma’lumotlar alohida o‘rin tutadi. Korpus tarkibidagi 

so‘zning semantik ma’lumot beruvchi qismi uchun semantik kengaytma atamasi 

qo‘llaniladi.  

 O‘TILda shunday hajman katta maqolalar uchraydiki, 10 ga yaqin sahifani 

egallaydi. Tarkibida bitta BOSh SO‘Z, shu so‘z ishtirokida hosil qilingan qo‘shma 

so‘zlar, ibora va boshqa birliklar keltirilgan, izohlangan. Bunday katta lug‘at 

maqolasini bitta semantik kengaytmaga joylashtirishda foydalanuvchi uchun 

tushunarlilik, aniqlik, qisqalik, lo‘ndalik, to‘liq ma’lumot berish kabi tamoyillarga 

amal qilish lozim. Buni O‘TILning 1-jildi 313-333-betlarida keltirilgan BOSh 

so‘zi bilan boshlanuvchi lug‘at maqolasi misolida ko‘rib chiqamiz. Ushbu lug‘at 

maqolasida BOSh so‘zining o‘z va ko‘chma ma’nosining izohi keltirilgan; BOSh 

so‘zi ishtirokida hosil qilingan qo‘shma so‘z va iboralar ham izohi bilan 

keltirilgan. Ammo ular aralash holatda berilgan. Quyida ularni qo‘shma so‘z, erkin 

birikma va ibora kabi guruhlarga ajratamiz: 

Turg‘un birikma yoki 

tarkibli turdosh ot 

Ibora 

bosh harf;  

bosh gap;  

bosh maqola;  

boshga tushgan (yoki kelgan);  

boshda bor;  

boshdan kechir(il)gan (yoki o‘tgan);  
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bosh to‘g‘on;  

bosh barmoq ayn. 

boshmaldoq;  

bosh xotin;  

jon boshiga;  

so‘qqabosh;  

boshi berk ko‘cha;  

boshi-keti yo‘q (yoki 

ko‘rinmaslik);  

avval boshi;  

bir boshdan;  

xat (yoki satr) boshi;  

qayta boshdan;  

ayol (yoki xotin) boshi 

bilan;  

beva (yolg‘iz) boshi bilan 

 

boshiga yog‘ilgan ayn. boshga tushgan;  

boshiga solmoq;  

boshim kal, ko‘nglim nozik;   

bosh og‘ritmoq (yoki qotirmoq);  

boshiga kelmoq;  

Bir yostiqqa bosh qo‘ymoq 

Bir yoqadan bosh chiqarmoq 

Biror ishning boshini ushlamoq (yoki tutmoq) 

Bosh burmoq 

Boshga bitgan balo q. bitmoq 

Boshga qo‘ymoq ayn. boshiga ko‘tarmoq  

Boshga qo‘ndirmoq  

Boshi bog‘liq 

Boshi buzuq yoki buzuq bosh 

Boshiga yetmoq 

Boshiga ko‘tarmoq  

Boshiga suv quymoq 

Boshiga uradimi?  

Boshiga chiqib (yoki minib) olmoq 

Boshiga o‘tqazib qo‘ymoq 

Boshida yong‘oq (yoki tosh) chaqmoq 

Boshida kaltak (yoki tayoq) sinmoq 

Boshidan zar quymoq  

Boshida qolmoq 

Boshi yostiqqa tegmoq 

Boshi ketmoq 

Boshi ko‘kka (yoki osmonga) yetmoq 

Boshing toshdan bo‘lsin 

Boshini aylantirmoq 

Boshini bog‘lamoq 

Boshini bukmoq 

Boshini yemoq ayn. boshiga yetmoq. 

Boshini ikkita qilmoq (yoki qo‘shmoq) 

Boshini silamoq 

Boshini tikmoq 

Boshini xam qilmoq 

Boshini qovushtirmoq.  

Boshini qotirmoq (yoki og‘ritmoq)  

Boshi ochiq 1) paranji yopinmaydigan; ochiq;  

2) unashtirilmagan, uylanmagan yoki 

ajralishgan.  

Boshi chiqmaslik 

Boshi qorong‘i 

Boshi qotmoq (yoki shishmoq) 
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Bosh ko‘tarib yurmoq 

Bosh olib ketmoq 

Bosh og‘gan tomonga ketmoq 

Bosh og‘rig‘i 

Bosh suqmoq (yoki tiqmoq) 

Bosh tortmoq 

Bosh to‘lg‘amoq ayn. bosh tortmoq 

Bosh urmoq 

Bosh ustiga 

Bosh egmoq 

Bosh qashimoq 

Bosh qo‘shmoq  

Ishi boshidan oshib yotibdi  

Katta boshini kichik qilib 

Mening senga boshim qorong‘umidi? 

Oyog‘iga bosh qo‘ymoq 

Erkak boshi bilan [1; 2006:333-339] 

 

 Semantik kengaytmada ham BOSh SO‘Z va uning turli ma’nolari izohi 

kengayish/kichrayish funksiyasi orqali beriladi hamda “turg‘un birikma yoki 

tarkibli turdosh ot”, “ibora” kabi oynalar qo‘yiladi. Shu oynalar ochilganda 

foydalanuvchi ushbu katta ro‘yxatni ko‘rishi, istagan birlikning ma’nosini yana 

boshqa kengaytma orqali ularning izohini ko‘rishi mumkin bo‘ladi. Bunda 

semantik kengaytma ko‘rinishi quyidagicha bo‘ladi:  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

BOSh 1 Tananing bo‘yindan yuqorigi, oldingi (odamda, hayvonlarda) qismi; kalla. Bosh 

kosasi (anat.). Bosh miya. Bosh kiyimlar magazini.  

BOSH ko‘chma ma’nolar 

BOSH iboralar 

 

BOSh iboralar  

Boshga tushgan (yoki kelgan); ko‘proq 

boshda bor; ko‘proq 

boshdan kechir(il)gan (yoki o‘tgan); ko‘proq 

boshiga yog‘ilgan ayn. boshga tushgan; ko‘proq 

boshiga solmoq;  ko‘proq 

boshim kal, ko‘nglim nozik;  ko‘proq 

bosh og‘ritmoq (yoki qotirmoq); ko‘proq 

boshiga kelmoq; ko‘proq 

Bir yostiqqa bosh qo‘ymoq ko‘proq 

Bir yoqadan bosh chiqarmoq ko‘proq 

Biror ishning boshini ushlamoq (yoki tutmoq) ko‘proq 

Bosh burmoq ko‘proq 

Boshga bitgan balo q. bitmoq ko‘proq 
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 Semantik kengaytmadagi ko‘proq belgisi kengayish/kichrayish funksiyasini 

bajaradi. “Iboralar” havolasi tanlanganda, iboralar ro‘yxati ochiladi, istalgan 

iboraning yonida turgan ko‘proq belgisi tanlanganda uning ma’nosi ochiladi. 

 Demak, lug‘at maqolasi hajman katta bo‘lganda kengayish/kichrayish 

funksiyasi ishga tushiriladi, lug‘at maqolasida izohlanayotgan birliklar guruhlanadi 

va guruh holida keltiriladi (an’anaviy lug‘atda bunday birliklar aralash holatda 

berilgan). 

 Xulosa sifatida aytish mumkinki, o‘zbek tili korpuslari semantik 

kengaytmasining leksik ma’lumotlar bazasi tub leksema, ajratib yoziladigan 

qo‘shma so‘z, qo‘shib yoziladigan qo‘shma so‘z, ko‘chma ma’noda qo‘llanuvchi 

erkin birikma, turg‘un birikma, tarkibli (birikma shaklidagi) nomlar kabi ichki 

ma’lumotlar bazasidan tashkil topadi.  
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